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Planungsgrundlagen	 Nozioni di base sulla pianificazione
Bases de la planification	 Planning basics
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Absturzsicherung: 
EN795 – Seilsystem Flury Line 

Protection antichute : 
EN795 – Système lignes de vie  
Flury Line

Protezione anticaduta: 
EN795 – Sistema linea vita Flury Line 

Fall protection: 
EN795 – Lifeline system Flury Line 

Weitere Anleitungen beachten / On notera en outre des instructions / Notare ulteriori istruzioni / Follow the instructions
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			   -Typ	  	  Art. Nº

	 1	 EAP	Q	 310.000.007
	 2	 EAP F	 310.000.006
	 3	 GK8		 320.000.003
	 4	 GKS8	 320.000.004
	 5	 S8		  320.000.005
	 6	 SV8		  320.000.012
	 7	 2DSF8	 320.000.013
	 8	 3DSF8	 320.000.007

			   -Typ	  	  Art. Nº

	 9	 GL8		 320.000.019
	10	 SYSKS d/f	 320.000.027
	11	 Lock	 380.000.179
	12	 Lock	 320.000.032
	13	 InoxD8	 320.000.001
	14	 KAS8	 320.000.017
	15	 KAG8	 320.000.018

Systemübersicht	 Panoramica del sistema
Vue d‘ensemble du système	 System overview
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STR 42

STR 42

STR 42SP 16

SP 16
min. 4 m

min. 1,5 m

max. 15 m
ALS max.   8 m

min. … m

S8
SV8

KAS8

 0–30 °  0–5  °

Systemübersicht | Seilführung	 Panoramica del sistema | Guida della fune
Vue d‘ensemble du système | Guide de câble	 System overview | Cable guide

max. 15 °
2DSF8

max. 45 °
3DSF8

! ALS



h mm

    0 0.4 m 0.4 m 0.6 m 0.4 m 0.4 m 2.0 m 2.0 m

100 0.4 m 0.4 m 0.6 m 0.4 m 0.4 m 2.0 m

200 0.6 m 0.6 m 0.6 m 0.6 m 0.6 m 2.0 m

300 0.8 m 0.8 m 1.2 m 0.8 m 0.8 m 2.0 m

400 1.0 m 1.0 m 1.2 m 1.0 m 1.0 m

500 1.2 m 1.2 m 1.2 m 1.2 m 1.2 m

600 1.4 m 1.4 m 1.8 m 1.4 m 1.4 m

700 1.6 m 1.6 m 1.8 m 1.6 m

800 1.8 m 1.8 m 1.8 m 1.8 m

900 2.0 m 2.0 m 2.4 m 2.0 m

Minimale Stützenabstände	 Spaziatura minima tra le colonne
Espacement minimal entre les tiges	 Minimal spacing between colums



h mm 2 m 5 m 10 m 15 m

    0 0.3 m 0.6 m 1.0 m 1.4 m

100 0.5 m 0.8 m 1.3 m 1.8 m

200 0.7 m 1.0m 1.6 m 2.2 m

300 0.8 m 1.2 m 1.9 m 2.5 m

400 1.0 m 1.4 m 2.1 m 2.8 m

500 1.2 m 1.6 m 2.4 m 3.2 m

600 1.3 m 1.8 m 2.7 m 3.5 m

700 1.5 m 2.0 m 2.9 m 3.8 m

800 1.7 m 2.2 m 3.2 m 4.1 m

900 1.8 m 2.4 m 3.5 m 4.5 m

h mm 2 m 5 m 10 m 15 m

    0 0.9 m 1.3 m 1.9 m 2.5 m

100 1.0 m 1.4 m 2.1 m 2.8 m

200 1.1 m 1.6 m 2.3 m 3.1 m

300 1.3 m 1.7 m 2.5 m 3.3 m

400 1.4 m 1.9 m 2.8 m 3.6 m

500 1.5 m 2.1 m 3.0 m 3.9 m

600 1.7 m 2.2 m 3.2 m 4.2 m

700 1.8 m 2.4 m 3.4 m 4.4 m

800 1.9 m 2.6 m 3.7 m 4.7 m

900 2.1 m 2.8 m 3.9 m 5.0 m

Auslenkung	 Deviazione della fune
Déviation du cable	 Rope deflection

Typ A
F max. = 15 kN

KAG8 / KAS8

F max. = 25 kN

KAG8 / KAS8

F max. 25 kN => 10 kN

Temp.:

Typ C
EN795:2012 Typ C  /  DIN CEN/TS 16415:2013

KAG8 / KAS8

LV

min. h

D

LV + LF

LG

LS

LF

KAG8 / KAS8

LV

min. h

D

LV + LF

LG

LS

LF

F max. = 15 kN

KAG8 / KAS8

GK8 GKS8 / S8

GKS8 / S8



LV

KAG8 / KAS8

Berechnung der Fallhöhe	 Calcolo dell‘altezza di caduta
Calcul de la hauteur de chute	 Calculation of the height of fall

Rückhaltesystem /  
Système de retenue /  
Sistema di ritenuta /  
Restraint system

Absturzsicherungssystem /  
Système de protection antichute /  
Sistema di protezione anticaduta /  
Fall protection system

KAG8 / KAS8

LV

min. h

D

LV + LF

LG

LS

LF

max. D	 2.40 m
LV	 2.00 m
LF	 1.75 m
LG	 1.50 m
LS	 1.00 m

min. h	 8.65 m

Gsponer
Bild platziert



Wirkung Kraftabsorber in Abhängigkeit der Winkelsummen	 Effetto dell‘assorbitore di forza in funzione della somma degli angoli
Effet de l‘absorbeur d‘energie selon l‘angle total	 Effect of the force absorber as a function of the sum of the angles

   +    +    +    = ≤135° ± 3% 

1 x KAS8 • KAG8 / 100 m INOXD8

Minimal erfoderliche Wirkung / 
Effet requis minimal / 
Effetto minimo richiesto / 
Minimal required impact / 
25% ± 3%
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   +    +    +    = ≤135° ± 3% 

1 x KAS8 • KAG8 / 100 m INOXD8

Minimal erfoderliche Wirkung / 
fr Minimal erfoderliche Wirkung / 
it Minimal erfoderliche Wirkung / 
en Minimal erfoderliche Wirkung / 
25% ± 3%
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Wirkung / 
Effet / 
Effetto / 
Impact /

   +    +    +    = ≤135° ± 3% 

1 x KAS8 • KAG8 / 100 m INOXD8

Minimal erfoderliche Wirkung / 
fr Minimal erfoderliche Wirkung / 
it Minimal erfoderliche Wirkung / 
en Minimal erfoderliche Wirkung / 
25% ± 3%
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0–30 °

P B 900

P U2 max. 600

P U4 900

SP 16 H P 500 max. 300 max. 300

STR 42 900

SP 16 B KL 500 max. 300 max. 300

SP 20 B KL 500–900

Quattro

EAP F

2DSF8

3DSF8

KAS8 / KAG8  +  P 0

KAS8 / KAG8  +  P + STR / SP 100–900

Anwendung Beton	 Applicazione calcestruzzo
Application béton	 Application concrete

h

P U2 P U4 P BSP 16 B KL
SP 20 B KL

KAS8 / KAG8 + P 0

KAS8 / KAG8 + P + STR / SP 100–900

Absturzsicherungssystem /  Système de protection antichute / Sistema di protezione anticaduta / 

 

Fall protection system

Rückhaltesystem /  Système de retenue / 

 

Sistema di ritenuta / 

 

Restraint system



0–30 °

P B 900

P U2 max. 600

P U4 900

SP 16 H P 500 max. 300 max. 300

STR 42 900

SP 16 H 500 max. 300 max. 300

SP 20 H 500–900

Quattro

EAP F

2DSF8

3DSF8

KAS8 / KAG8  +  P 0

Anwendung Stahl	 Applicazione acciaio
Application acier	 Application steel

h

SP 16 H
SP 20 H

P U2 P U4 P B

KAS8 / KAG8 + P 0

KAS8 / KAG8  +  P + STR / SP 100–900

KAS8 / KAG8  +  P + STR / SP 100–900

Absturzsicherungssystem /  Système de protection antichute / Sistema di protezione anticaduta / Fall protection system

Rückhaltesystem /  Système de retenue / Sistema di ritenuta / Restraint system



0–30 °

P H 900

SP 16 H P 500 max. 300 max. 300

STR 42 900

Quattro

EAP F

2DSF8

3DSF8

Anwendung Holzboden	 Applicazione pavimento di legno
Application sol en bois	 Application wooden floor

h

P H

KAS8 / KAG8 + P 0

KAS8 / KAG8 + P + STR / SP 100–900

KAS8 / KAG8 + P 0

KAS8 / KAG8 + P + STR / SP 100–900

Absturzsicherungssystem /  Système de protection antichute / Sistema di protezione anticaduta / Fall protection system

Rückhaltesystem /  Système de retenue / Sistema di ritenuta / Restraint system



 

P R9

P U2 max. 600

P U4 900

SP 16 H P 500 max. 300 max. 300

STR 42 900

Quattro

EAP F

2DSF8

3DSF8

Anwendung Holzkonstruktionen	 Applicazione strutture in legno
Application structures en bois	 Application wooden structures

h

P U2 P U4 P R9

KAS8 / KAG8 + P 0

KAS8 / KAG8 + P + STR / SP 100–900

KAS8 / KAG8 + P 0

KAS8 / KAG8 + P + STR / SP 100–900

max. 600

Absturzsicherungssystem /  Système de protection antichute / Sistema di protezione anticaduta / Fall protection system

Rückhaltesystem /  Système de retenue / Sistema di ritenuta / Restraint system



0–30 °

P T max. 600

SP 16 H P 500 max. 300 max. 300

max. 600

Quattro

EAP F

2DSF8

3DSF8

Anwendung Trapezblech Stahl	 Applicazione laminare trapezoidale
Application pour tôles trapézoidales	 Application trapezoidale sheet

h

Set S P T

STR 42

KAS8 / KAG8 + P 0

KAS8 / KAG8 + P + STR / SP 100–900

KAS8 / KAG8 + P 0

KAS8 / KAG8 + P + STR / SP 100–900

Absturzsicherungssystem /  Système de protection antichute / Sistema di protezione anticaduta / Fall protection system

Rückhaltesystem /  Système de retenue / Sistema di ritenuta / Restraint system

Set S



0–30 °

Anwendung Trapezblech Stahl Sandwich	 Applicazione laminare trapezoidale sandwich
Application pour tôles trapézoidales sandwich	 Application trapezoidale sheet sandwich

h

Set S P T

KAS8 / KAG8 + P 0

KAS8 / KAG8 + P + STR / SP 100–900

KAS8 / KAG8 + P 0

KAS8 / KAG8 + P + STR / SP 100–900

Absturzsicherungssystem /  Système de protection antichute / Sistema di protezione anticaduta / Fall protection system

Rückhaltesystem /  Système de retenue / Sistema di ritenuta / Restraint system

P T max. 600

SP 16 H P 500 max. 300 max. 300

max. 600

Quattro

EAP F

2DSF8

3DSF8

STR 42

Set S



0–30 °

P T

Set S

Quattro

EAP F

2DSF8

3DSF8

Anwendung Trapezblech ALU	 Applicazione laminare trapezoidale ALU
Application pour tôles trapézoidales ALU	 Application trapezoidale sheet ALU

Set S P T

KAS8 / KAG8 + P

KAS8 / KAG8 + P

Absturzsicherungssystem /  Système de protection antichute / Sistema di protezione anticaduta / Fall protection system

Rückhaltesystem /  Système de retenue / Sistema di ritenuta / Restraint system



0–5 °

ALS max. 300

SP 16 H P max. 300

STR 42 max. 300

Quattro

EAP F

2DSF8

3DSF8

Anwendung Auflastsystem	 Applicazione sistema di caricamento
Application système de charge	 Application load system

ALS

h

KAS8 / KAG8 + P 0

KAS8 / KAG8 + P + STR / SP 100–300

KAS8 / KAG8 + P 0

KAS8 / KAG8 + P + STR / SP 100–300

Absturzsicherungssystem /  Système de protection antichute / Sistema di protezione anticaduta / Fall protection system

Rückhaltesystem /  Système de retenue / Sistema di ritenuta / Restraint system


